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1. FERRAMENTAS NECESSÁRIAS

— CALHAS E PLACAS DE 

PROTECÇÃO

■ Serra circular com lâmina de carboneto de dentes finos para 

alumínio e PVC

Por exemplo, tipo KSS 300 da JANSER, número de peça 240 996 

000

■ Martelo de borracha

Por exemplo, tipo JANSER Número de peça 262 467 000

■ Fita métrica e lápis

Por exemplo, tipo JANSER Número de peça 262 481 000

ou

■ Laser

Por exemplo, tipo LL120 da JANSER Número de peça 270 580 

000

■ Nível e aparelho de medição

Por exemplo, tipo JANSER NIV'O Peça n.º 110 145 000

■ Rolo de pressão com cabo duplo

SPM Peça n.º OUTRM002

■ Berbequim e chave de fendas

Por exemplo, JANSER Número de peça 575 300 000

■ Ventosa

Por exemplo, JANSER Peça n.º 570 930 000

1
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AscalhasdeproteçãoSPM,modelosIMPACTeALINEA,sãoprotecçõesdeparedesobaformadeumperfildePVCparafixaremsuportesounumacalhadealumínio.

Oprodutoproporcionaumaproteçãocontínuaaolongodetodaasuperfíciedaparedeatravésdautilizaçãodecantoneirasinternaseexternas.A sua 

aparênciaéreforçadapela utilização de peças finais.

Estascalhasdeproteçãodevemseraparafusadasàparede.Atabelaseguinteindicaastécnicasdeinstalação autilizarparaasdiferentessuperfícies

deparedeexistentesno sector da construção.

TIPODEPAREDE PROCEDIMENTO DEINSTALAÇÃO

Paredescomvigasdemadeira Parafusosdemadeira,5x40mm

Estruturasmetálicas Parafusosauto-roscantes, 5x40mm

Placasdegesso cartonado(peleúnica),tijolooco,blocodebrisaoco Tampõesdeparafusosauto-roscantes

Placasdegesso cartonado(duplaface) Tampõesdeparafusosauto-roscantes

Paredes de betão TampõesdotipoFISCHER,6mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

Paredede tijolomaciço,paredesantigas TampõesdotipoFISCHER,8mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

Telhasocasdegesso,betãocelular TampõesdotipoFISCHER,8mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

■ 2.1 PROCEDIMENTO DE INSTALAÇÃO DA CALHA DE PROTECÇÃO CONTRA CHOQUES E ALINHEIRAS

Fixação 

em calha de

alumínio 

LR200 BRT+P
Fixação
em

suporte de

Peça angular interna de 90˚

alumínio LR200

BRT+C

Reforçosinternos das nervuras

Perfil de

PVCliso

LR200

LR200+AI

Peça angular externa de

90̊ LR200+AE

Peça 

terminal

LR200+E

■ Se os perfis tiverem de ser previamente cortados à medida, o

quadro seguinte indica as tolerâncias a subtrair às dimensões da

paredeparaocorte do perfil dePVC.

■ Ocomprimento dacalhadealumínioéentãocalculado

subtraindo40 mmao comprimento da secção de PVC.

CALHASDEPROTECÇÃOCONTRA
IMPACTOS/ALÍNEA

PICO FINAL PEÇAANGULAREXTERNA PEÇAANGULARINTERNA

IMPACTO/ALINEA200 50 mm 25 mm 65 mm

2. INSTALAÇÃODASCALHASDEPROTECÇÃOCONTRA 
CHOQUESEALINHEIRAS

1
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IMPACTO/ALINEA120 49 mm 20 mm 65 mm

IMPACTO60 45 mm 20 mm 65 mm
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200
120

Suporte oucalhaem
alumínio

30

PVCdecor 

sólida, 3 mm

de 

espessura

■ Colocar as extremidades e os eventuais ângulos

internos/externos sobre estas linhas, verificar se estão verticais em

relaçãoaochãoe marcar as posições dos furos pré-perfurados na

parede(fig.1).

■ Perfuraraparede,colocarasbuchase,emseguida, montaras

extremidadeseaspeças angularesna parede(fig.1).

OPÇÃO1:Paraumainstalaçãoemsuportesdealumínio(fig.2)

■ Colocar os suportes de alumínio sobre as linhas centrais e

espaçar os suportes a uma distância não superior a 750 mm. As

peças finais funcionam como o primeiro suporte. Verifique se estão

verticais emrelação aochãoe, emseguida, marque as posições dos

orifícios pré-perfurados na parede. Perfure a parede, coloque as

buchas e, em seguida, monte todos os suportes de alumínio na

parede.

OPÇÃO2:Paraumainstalaçãoemcalhasdealumínio(fig.3)

■ Meça o comprimento entre cada extremidade ou peça angular e, em

seguida,corteocarril aocomprimentodesejadoutilizandoumaserra

circular. Perfure ocarril ao longodas linhasranhuradas, começando

a 20 mmdeumaextremidadee espaçandoosfuros a umadistância

não superior a 750 mm. Coloque a calha sobre as linhas centrais

da parede e marque cada furo na parede. Perfurar a parede, colocar

asbuchase,emseguida, montaracalhanaparede.

ATENÇÃO:Oscomprimentosdacalhadealumínioedoseu

perfildePVCnão são osmesmos(fig.4).Se a superfície da parede for irregular, recomendamos a utilização

de suportes de fixação no início, no meio e no fim do remendo

irregular, de modo a forçar a tira de perfil a seguir a superfície

daparedee, assim,evitar espaçosexcessivamentegrandes.

PARAAMBASASOPÇÕESDEFIXAÇÃO(SUPORTEOUCALHA):

■ Meça a distância de extremidade a extremidade, ou de cantoneira a

cantoneira,edepoiscorteatiradeperfildePVCàmedidacomumaserra

circular.
■ Aoinstalar ascalhasdeproteçãoALINEA, corte atira decontrasteà

medida, enquantoesta éencaixadanoperfil principal dePVC,edepois

encaixeoconjuntocompletonossuportesounacalhadealumínio.

■ MonteagoraoperfildePVCnossuportesounacalha, batendo-lhecom

firmeza, utilizando um martelo de borracha, se necessário. Finalmente,

verifique se o perfil de PVC está corretamente encaixado em todos os

suportesouaolongodetodoocomprimentodacalha(fig.5 e fig.6).

Comprimento doperfil dePVC

Peçafinal

Comprime
ntoda
calha de
alumínio fig.4

Carrildealumínio

1

fig.1 fig.2 fig.3

60

19

120

60

PROTECÇÃO

DAPAREDE

INFERIOR

PROTECÇÃO

DAPAREDE

SUPERIOR

Alturadaparede 

protegida (no eixo

docarril de 

proteção)

200macima

donível 

do chão

800 mm do

nível do

chão

Utilizarumlápisouumlaserparatraçaraslinhascentraisde

perfuraçãosuperior einferiorao longo da parede

IMPACTO/ALINEA200 360 e 240 mm 960 e 840 mm

IMPACTO/ALINEA120 290 e 230 mm 890 e 830 mm

IMPACTO60
239,5

e 220,5 mm

839,5

e 820,5 mm

fig.6
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3.INSTALAÇÃODASPLACASDEPROTECÇÃODOS
CONTACTOS

■ 2.2 JUNÇÃO DE CALHAS DE PROTECÇÃO CONTRA 

IMPACTOSE ALINHEIRAS

■ Paraostroçosdeparedecommaisde4000mmdecomprimento,as

calhasdeproteçãoemPVCmontadasemsuportespodemser unidas

utilizando umapeça de alumínio com100 mmde comprimento para

proporcionar uma junção suave e manter a calha de proteção no

lugar.
■ Estaspeçaspré-perfuradassãofixadasàparedeemquatro

pontosdefixação.

Peçadeblocodejunção

Suporte dealumínio

Tiras de perfil em
PVC paraunir

As placas de proteção SPM CONTACT são protecções de parede sob a

formadeperfisextrudidosdePVCcom2a2,5mmdeespessura.

Estas placas de proteção devem ser fixadas diretamente às paredes

comcola de mástique SPM.

São colocadas tiras de espuma adesiva ao longo dos bordos (e no

centro para o CONTACT 350) para manter a placa de proteção no

lugar temporariamente enquanto a cola seca (tempo de aderência).

Estas tiras de espuma adesiva, por si só, não constituem um

suporte permanente.

Vista

parcial PVCdecor
sólida,

2,5 mmde
espessura

Costela de
apoio

PVCdecor
sólida, 2 mm
de
espessura

PVCdecorsólida,
3,5 mmdeespessura

350 200 120

Espuma adesiva

■ 3.1PROCEDIMENTODEINSTALAÇÃO DASPLACAS DE

PROTECÇÃODOSCONTACTOS

■ Aplicar acola demástiqueSPMnasuperfície doperfil dePVC 

comoindicadono desenho ao lado.
■ Marque a altura da calha de proteção na parede com um nível 

debolha deare um lápis (ou um laser).

■ Retiraraspelículas deproteçãodastirasde

espuma adesiva.

■ Colocar a placa de proteção contra a parede,

tendo o cuidado de

seguir as linhas traçadas (uma vez colocada na parede, a placa

de proteção nãopodeser deslocada).
■ Pressionar com força (com um rolo) toda a superfície exterior

do perfil de PVC.

■ Limpeoexcesso decolacomumpanoeáguaquente.

1

Colademástique SPM Tiras deespuma adesiva
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1. FERRAMENTASNECESSÁRIAS

— PAINÉIS DECOCHOC

■ Fitamétricae lápis

Porexemplo,JANSERPeçan.º262481000

■ Canivetedesegurança comlâminagrande emformadegancho

Porexemplo,JANSER, númerosdepeça262040000e262036500

■ Planodemadeira/PVC

Porexemplo, linodotipoJANSERNúmerodepeça262413000

■ Espátuladeaçoinoxidávelcomperfilentalhado,tipoA2

N.ºdepeçaSPMOUTCC001ouOUTCC002

■ Serracircular comlâminadecarbonetode dentesfinospara

alumínio/PVCpara cortes rectos e rasgos

Porexemplo, tipoKSS300daJANSERNúmerodepeça240996000

■ Testador de humidade

Porexemplo,JANSERPeçan.º110270000

■ Rolodepressão comcabo duplo

SPMPeçan.ºOUTRMOO2

■ SPMColaacrílica

■ Pistoladesoldadura por arquente, LEISTERTRIAC

S, 230V, 1550Wcombocalde soldaduraULTRA 

speedparaenchimentode 5 mm

Porexemplo,JANSER, númerosdepeça224818000e224800007

■ SPMMassadesiliconepara juntas

■ Facadequartode lua/facadeespátula

Porexemplo,JANSERPeçan.º262621900

■ Raspador triangular

Porexemplo,JANSERPeçan.º262613000

■ Plaina decostura com2 lâminas

Porexemplo,JANSERPeçan.º262626000

■ Serradesinoouserradeprecisão

Porexemplo,JANSERPeçan.º270700000

■ Espátula emPVC

Porexemplo,JANSERNúmerodepeça464076000

■ Cintaderetenção

Porexemplo,JANSERNúmerodepeça851021000

■ Solventes,nãoresiduais(gordurosos ousecos),porexemplo:

Etanol/ álcool isopropílico,heptano,removedordegraffitiTAGOX

■ Trapos

2
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■ 2.1 ANTES DA MONTAGEM

■ Verificar os níveis de humidade da superfície a colar em vários

pontos, utilizando um medidor de humidade. Os níveis de

humidade não devemexceder25%.
■ Verificar se a superfície da parede nãoestá gordurosa ou solta e

se não existem buracos grandes. Osorifícios comlargura superior

a 50 mmou profundidade superior a 10 mmdevem ser preenchidos

comgessoantesdainstalação.

■ OspainéisDECOCHOCdevemestar àmesmatemperaturaqueolocal

onde vão ser instalados (durante pelo menos 24 horas) para

evitar deformações.

■ Os eventuais ensaios dos sistemas de aquecimento ou de ar

condicionado das instalações devem ser efectuados antes da

instalaçãodospainéis.
■ Seospainéisforemexpostosavariaçõesdetemperaturasuperioresa10̊

C (por exemplo, atrás de uma janela de sacada), devem ser

previstasjuntasdedilatação.

■ Se a instalação for efectuada a uma temperatura

significativamente diferente de 20̊C (instalações não aquecidas

no inverno), tenha em conta as variações apresentadas na tabela

abaixodurantea instalação.

■ 2.2 TABELADE VARIAÇÕESDIMENSIONAISDO PAINELDECOCHOC

TEMP°C
VARIAÇÃO(EMMM)

PORCADAMETRODECOMPRIMENTO
OBSERVAÇÕES

15 -1 Temperatura mínima

20 (temperatura ideal) 0 Temperatura ideal

25 +1 Temperatura admissível

30 +2 Temperatura máxima

Se os trabalhos tiverem de ser realizados em locais muito quentes, e antes da entrada em funcionamento do sistema de ar

condicionado, o que provocará a contração dos painéis DECOCHOC, aconselhamos a utilização de mais painéis de menor

comprimento,demodoa distribuira contraçãopor ummaiornúmerode juntas.

2.CONDIÇÕESDEINSTALAÇÃO

2
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OspainéisDECOCHOCpodemserfixadoscomcolasoupelículasadesivas,consoanteotipodesuperfícieaproteger.Oquadroseguinteapresenta

osprocedimentos demontagemautilizarparaos principaistiposdemateriaisutilizadosnosedifícios.
Paracadaprocedimento,é importantepressionar assuperfíciesdecolagemcomumapressãomínimade1 kg/cm2(14psi).

TIPODE PAREDE PROCEDIMENTODE INSTALAÇÃO

Gesso,placasdegesso(1) Colaacrílica

Tijolo Colaacrílica

Madeira Colaacrílica

Azulejos,azulejos vidrados (2) Colaacrílica

Superfícies rugosas,taiscomofibradevidro,papeldeparede, pintura rugosa
(3)

Colaacrílica

PVC(4) Colaacrílica,película detransferência adesivadeduplaface,colademástique
SPM

Chapasmetálicas Colaacrílica(metalprotegidopor tintaanti-ferrugem),película de 

transferênciaadesivadeduplaface, cola de mástiqueSPM

Laminados(5) Colaacrílica,película detransferência adesivadeduplaface,colademástique
SPM

Superfícies pintadasbrilhantes(6) Colaacrílica,película detransferência adesivadeduplaface,colademástique
SPM

Vidro,Perspex Colaacrílica,película detransferência adesivadeduplaface,colademástique
SPM

(1) Em caso de reboco nu ou de placas de gesso cartonado BA13, aplicar um

primário dotipo UZIN PE360antesd a cola.

(2) Para a instalação sobre azulejos, aplicar um primário adequado a esta superfície

e proteger a película de cola com massa de silicone para juntas em todo o bordo

do painel.

(3) Para todas as superfícies de revestimento rugosas, aplicar cola suficiente na
superfície para cobrir todas as saliências. É necessário estar preparado para utilizar
uma quantidade de cola um pouco maior. Verificar previamente se a fibra de vidro
(ouo papeldeparede) está aaderircorretamente; caso contrário,será necessário

remover a fibra devidro (ouo papel deparede).

(4) Ao instalar sobre umpainelde PVCexistente, verificar se o paineloriginal está

suficientementeaderente e se pode suportar o peso adicional.

(5) Quando se utilizacola acrílica, é aconselháveldesbastar a superfície a colar

para melhorar a aderência da cola.

(6) Verificar se a tinta estácompletamente seca.

■ 3.1 INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE

A COLA ACRÍLICA SPM
■ A cola acrílica SPM é isenta de solventes e

inodora.

■ Esta cola tem um tempo de trabalho longo, adere a

superfícies absorventes e não absorventes e tem um

elevado grau deaderência.
■ A cola acrílica SPM tem umtempo de abertura de 20 - 30 minutos a

temperaturas entre 18 e 25˚C, com uma humidade relativa de

75%. O tempo de abertura varia em função da temperatura e da

humidadedoar,bemcomodaporosidade dasuperfície.

■ Uma vez terminada a colagem, o painel colado pode ser

deslocado alguns milímetros. Não é possível ajustar a

posiçãodopainel depoisdeesteter sido pressionado.

■ As manchas de cola fresca podem ser removidas com água morna.

Acolasecapodeser removida com umaespátula dePVC.

■ A cola acrílica SPM pode ser armazenada durante 12 meses, mas

deve ser protegida do gelo (fica irreversivelmente danificada a -

2˚C).

■ 3.2 AMBIENTES HÚMIDOS
Em locais particularmente húmidos, onde a humidade relativa excede

90%, otempode abertura da cola acrílica pode ser excessivamente

longo, ou pode não secar de todo. Nesses casos, deve utilizar-se

uma cola de polímero de silicone modificado (MS), como a cola de

mástiqueuniversal daSPM.Estacolaproporcionaaderência namaioria

dassuperfícies efuncionamuitobememambienteshúmidos.

3. INSTALAÇÃODOPAINELDECOCHOC

2
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■ 4.1 CORTEE REGULAÇÃO DOS PAINÉIS DECOCHOC

■ Meçacadasecçãodeparedeecorteospainéis DECOCHOCcomas 

alturas e comprimentos necessários.

■ Utilizeumalâminacomganchoouumaserracircular paracortaros 
painéis.

■ Utilize númerosparamarcaralocalizaçãodospainéisnas

secçõesdasparedes.

■ Colocarospainéis contraasrespectivassecçõesdeparede e

verificar oalinhamento contra molduras, rodapésepavimentos

(fig.1).

■ Paraalinhar corretamente,encostaropainel àparede e

pressioná-lo contraochão (ouorodapé). Emseguida, coloque o

painel nahorizontal comaajudadeumnível debolhadeare

marqueumalinha nopainel paralela aochão(ouaorodapé). 

Cortar opainelaolongodalinha. Repetiresteprocedimentopara o

alinhamentovertical (fig.2 e 3).
■ Oajustedoalinhamento(ou orecorte,senecessário) deveser

efectuadocomumafacade gancho e umaplaina.

■ Quando o alinhamento do painel estiver concluído, coloque cada

painel contra a respectiva secção de parede e use um lápis para

desenhar os limites da área a ser colada na parede (5 mm dentro

dos bordos dopainel).

Osrecortesparaosinterruptoresdeparedeouparaastomadasdecorrentepodemserefectuadoscomumaserradesinoouumaserradeprecisão,porexemplo:
Janser270700000.

4.PROCEDIMENTOSDEINSTALAÇÃO

fig.1 fig.2 fig.3

2
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■ 4.2 APLICAÇÃO DA COLA E FIXAÇÃO DOS PAINÉISDECOCHOC

■ A cola deve ser aplicada com uma espátula de aço inoxidável

comperfilentalhado, tipo A2.
■ Espalhar a cola em toda a superfície da parede marcada

anteriormente (fig.1). Aplicar a cola na parede é mais fácil do que

aplicá-la no painel para ambientes no local e evita a entrada de

poeiranoadesivo durante afasedetempoabertodacola.

■ Aplicar acola a umaespessura de 1a 2mmsobre a superfície da

parede,utilizando uma quantidadede 250 - 300 g/m2.

■ Quando a superfície estiver completamente coberta, deixar 20 a 30

minutosde tempo abertoantesdefixar opainel.

fig.1

■ Verificarotempodeaberturadacolacolocandoapontadeumdedo

contra a superfície colada. Se aparecerem filamentos quando se

retiraodedo,otempo deaberturaésatisfatório (fig.2).
■ É importante limpar toda a superfície lisa do painel (lado da cola)

utilizando umpanoantesdecadasessão decolagem(fig.3).

■ Colocar o painel DECOCHOC no seu lugar, respeitando as

distânciasentre paredes decididasanteriormentedecada lado.

■ Pressionar sobre todaasuperfíciedopainel,utilizandoumrolo, e

aplicar umapressão de 1kg/cm2(fig.4).
■ Comumpanohumedecidoemáguamorna,limpeoexcesso decola.

■ Acabar apartesuperior dopainel comumaplaina pararemover

aarestaafiadaedeixar umligeiro chanfro.
■ Por fim,limparasuperfíciedopainel DECOCHOCcomumsolvente

desengordurante.

Se o comprimento da parede for superior a 3 metros, será necessário colocar vários painéis DECOCHOC lado a lado. Estes painéis devem

ser colocados um a seguir ao outro. O primeiro painel deve ser ajustado e fixado à parede antes que o segundo painel possa ser

corretamentealinhadocomoprimeiro(especialmentedurantea junção) (fig.5).

fig.5

Oprimeiro painel deveser ajustado efixado àparede

antes deajustar e fixar o seguinte.

Asjuntasentrepainéispodemserefectuadas:

- comumvedanteSPMtermofusíveldecorcorrespondente

- oucomumvedantedesiliconeSPMnumacoracondizer

- ouencostados aospainéis

fig.4fig.3fig.2

2
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fig.4 fig.5

■ Deixar umespaço de 2 mmentre os painéis para as juntas de hot-

melt ou de silicone. Uma vez instalados os painéis (depois de os

deixar aclimatar à temperatura ambiente durante 24 horas), as

juntas absorverão qualquer expansão devida à flutuação normal

datemperatura (+ou- 5°C).
■ Para grandes flutuações de temperatura, consultar a tabela de

variação dimensional na página 9 para avaliar a expansão e

multiplicar o número de juntas ao longo da parede em

conformidade paraabsorvera expansão.

■ Se os painéis estiverem encostados, deixar as folgas de

dilatação necessárias nas áreas menos visíveis (nos cantos, ao

longo dos caixilhos das portas e janelas) de acordo com a

dilataçãoavaliadanatabela devariaçãodimensionalna página 9.
■ Regra geral, deixe um espaço de 1 mm entre os painéis e os

elementos fixos, tais como carpintarias, tubagens, tomadas de parede,

suportesdecorrimão,etc.

■ 4.3 COLOCAÇÃO DE JUNTAS TERMOFUSÍVEIS

Asjuntas termofusíveis sãoutilizadaspara proporcionar umaboavedaçãoaquandoda montagemde dois painéis DECOCHOCjuntos, 

oudequalquer painelDECOCHOCcontra umrebordo de rodapéem PVC.

■ Verificarseexisteumespaçode2mmentreospainéis.

■ Utilizarumaferramentadechanfrarparacortarumchanfroentreosdois
painéis(fig.1).

■ Cortarumcomprimento dematerialdeenchimento termofusível,
acrescentando100mmaocomprimentodetrabalho.

■ Verificar seobocaldapistola defusãoestálimpo.

■ Regular atemperaturadapistola para ovalor5 (paraumapistola 

de1600W).Deixarapistola aquecer durante2minutos atéatingir

asua temperaturadetrabalho.

■ Introduzir amassadeenchimentonobocalecomeçaracolocara
junta.

■ Colocar ajuntadecimaparabaixo,mantendoapressão sobre o

ponto departidacom um dedo (fig.2).

■ Trabalhar lentamente para baixoao longodocomprimentoda junta,

tendoocuidadodeassegurarumaboaaderênciadajuntaedopainel

sem queimar o painel. A velocidade deve ser de cerca de 20 mm

por segundo.
■ No final da junta, utilize uma faca para cortar qualquer excesso

de massa, mas mantenha a pressão na extremidade da junta

durantecercade15segundos (fig.3).

■ Colocar a pistola na posição 0 até arrefecer bem e, em seguida,

desligara pistola.

■ Limparobocalcomumaescovadearamedelatão.

■ Cortaroexcesso demassaacimadajuntacomumafaca(fig.4).

■ Deixararrefecercompletamenteamassadurantecercadedezminutos.

■ Finalmente, utilize umaplainadecostura para removerqualquer

excessodemassadeenchimento(fig.5).

fig.1 fig.2 fig.3

2
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■ 4.4 COLOCAÇÃO DE JUNTAS DE SILICONE

AsjuntasdesiliconesãoutilizadasparaassegurarumaboavedaçãoentreospainéisDECOCHOCeoscaixilhos,osrodapésouentreospróprios
painéisnoscantos.

■ Verificar seexiste umespaço de2mmentreos painéiseos 

elementos fixos do edifício.
■ Aplicarumatiradefitaadesivaparaproteger cadaladodajunta(fig.1).

■ Utilizar umapistola de junçãodesilicone paracolocar umatira 
desilicone aolongo docomprimento

da junta(fig.2).

■ Espalharajuntadesilicone comapontadeumdedo(fig.3).

■ Retirarastirasdeproteçãodafitaadesiva.

■ Colocar o primeiro painel moldado a quente utilizando o

procedimento correto para a colocação dos painéis DECOCHOC

(fig.1).
■ Dada a forma arredondada, serão necessárias duas demãos de

cola para fixar os painéis moldadosa quente ao pilar. Delineie as

áreasacolar eaplique acola tantonopainel comonopilar.

■ Emseguida, colocar osegundopainel, deixandoumespaçode2

mmentreosdoispainéis de cada lado (fig.2 e fig.3).

■ Quando os dois painéis estiverem montados, selar os painéis com

umajuntatermofusívelde cada lado do pilar (fig.4).
■ Se o encaixe das duas metades for difícil nas bordas,

especialmente onde as curvas do pilar são irregulares,

recomendamos colá-las e depois amarrar os dois meios painéis em

vários pontos durante todo o tempo de secagem da cola (pelo

menos24horas).

fig.2

fig.1 fig.2 fig.3

■ 4.5 INSTALAÇÃO DE PAINÉISDECOCHOC EM PILARESREDONDOS

AproteçãodepilaresredondospodeserrealizadacompainéisDECOCHOCpré-formados,curvadosaquenteparaseadaptaremàsdimensões

dopilar.Cadapilaréprotegidopordoispainéismoldadosa quente(ouseja,emduasmetades).

Osprodutos DECOCHOCnecessitam demoldagemaquente paradiâmetrosdepilar até800mm.Paraalém de800mm,ospainéissão 

suficientementeflexíveis paraseremadaptados a superfícies curvas.

OspainéismoldadosaquenteDECOCHOCdevemserfabricados com10mmdesobredimensão,tantoemlarguracomoemaltura,parapermitirum 
ajustamentoaquandodamontagem.

Junta 

de

fusão a

quente

fig.4fig.1

Folgade

2 mm

fig.3

2
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■ 4.6 INSTALAÇÃO DO DECOCHOC COM CURVAS PARA ÂNGULOS

Quando os painéis DECOCHOC são instalados em salas de operações ou salas limpas, é essencial obter uma boa vedação entre os

próprios painéis de parede e o pavimento em PVC. Para conseguir este nível de vedação, propomos dobras em ângulos internos ou

externos que se adaptam aos painéis DECOCHOC com uma junta termofusível para garantir uma vedação completa dentro da sala e uma

limpezamuitomaisfácil.

■ Para a montagem dos painéis DECOCHOC com curvas para os

ângulos, colocar primeiro todos os ângulos interiores e exteriores

nointerior dadivisãoantesdecolocarospainéis planos (fig.1).
■ Montar ascurvasparaosânguloseospainéisplanosutilizandoos

procedimentos demontagemcorrectos.

■ Deixarumespaçode2mmentrecadapainel paraacolocação

deumajunta termofusível (fig.2).
■ Por fim,colocarasjuntastermofusíveisutilizando oprocedimentocorreto

- Verponto 4.3dapágina13.

Raio

interno da

curva

= 1 mm

Dobra

raio externo

= 3 mm

fig.2

■ 4.7 INSTALAÇÃO DE PAINÉISDECOCHOC NAS PORTAS

1. PROTECÇÃODAS FACESDAS PORTAS

■ Retiraraportadovãodaportaecolocá-lasobre cavaletes.

■ Retirarapegaeaplacadefixaçãodofecho.

■ Utilizeumberbequim comumaserradecortepara cortaro

painelpor ondepassam apegae afechadura.
■ Colar o(s) painel(is) nasfacesdaporta.

■ Voltaracolocaromanípulo eaplacadefixaçãodofecho.

Exemplo:

Diâmetro da

fechadurae da pega

= 40 mm

Cortarsempre

paraumdiâmetro mais pequeno

Diâmetrodecorte

= 34 mm

Junta de
fusão a
quente

fig.1

2
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relevo à

esquerda e

à direita

fig.1

2 mm de sobre

4.7.2 PROTECÇÃODAS FACES E DOS BORDOS

DAS PORTAS

■ Retiraraportadaentradaecolocá-lasobre cavaletes.

■ Retirarapegaeaplacadefixaçãodofecho.

■ Utilize umberbequim comumaserradecorteparacortar o

painel por ondepassam apega ea fechadura.
■ Retirar asdobradiçasdasportasquepossam obstruir oalívio.

■ Utilizar umatupia paraaliviar aportaem2mmnos bordos 

direito e esquerdo (fig.1).
■ Recorteospainéis ondeasdobradiçasvãoficar.

■ Colarumpainel emformadeUnumdosladosdaporta (fig.2)

■ Emseguida, coleooutropainelemformadeUnooutrolado, tendo

o cuidado de deixar um espaço de 2 mm entre os dois painéis

(aplaine-osoucorte-os àmedida,se necessário) (fig.3).
■ Substituir asdobradiçasdaporta.

■ De seguida, coloque uma junta termofusível ao longo de ambos os
bordos daporta (fig.4).

- verponto 4.3,página13.

Exemplo: 

Diâmetro da

fechadura e da

pega = 40 mm

Cortarsempre

paraumdiâmetro mais pequeno

Diâmetrodecorte

= 34 mm

fig.2

Não deve haver 

qualquer folga entre 

ospainéisea porta. 

Verificar o relevo 

posicionando os

painéis emUna porta.

Coma dobradiça 

removida, cortar o painel

para deixar a sua

colocação acessível.

Aplicação dejuntas 

termofusíveis ao longo da

linha de centro

dosbordos daporta

torna o painel muito

mais resistente aser

arrancado e

melhora a sua

estanquidade.

Deixarum

espaço de 2

mmentre os

painéis

fig.3

Colocar uma

junta de

fusão a

quente ao

longo de

osdois 

bordos da

porta

fig.4

2
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4.7.3 PROTECÇÃO DA PORTACOMPLETA

• COM JUNTAS TERMOFUSÍVEIS AO LONGODOS BORDOS DAS PORTAS

Aliviar ofundoda porta 2

mmpara umaprofundidade

de

20 mm(à frente e atrás).
3

fig.1

Verificarorelevo,

encaixandoospainéis em

formadeUnaporta. Não

deve haver folgas entre

os painéis

ea porta.

2

fig.2

Aliviarosbordos 

direito e esquerdo da

porta

em 2 mm.

Fixar primeiro a peça

naparte inferiorda

porta e, emseguida, os

painéis e nas faces

anterior e posterior da

porta (sobre oprimeiro
painel).

Colocarumajuntade fusão aquente

1 ao longo decada

bordo daporta euma

junta de silicone à volta

da base da porta.

aporta.

Este tipodeproteção

resulta numa porta 

perfeitamente 

selada, perfeitamente

adaptada àlimpeza 

comumamáquina de

lavar dealta pressão

dotipo Karcher®.

• COM JUNTAS DE SILICONENOS ÂNGULOS DAS PORTAS

Este tipodeproteção

resulta numa porta 

perfeitamente 

selada, perfeitamente

adaptada àlimpeza 

comumamáquina de

- OUTRAS SOLUÇÕES 
(SEM DOBRAS)

lavar dealta pressão

dotipo Karcher®.

Verificar orelevo,

colocando o painel 

em forma de U na

porta. Não deve haver

folgas entre ospainéis
e

aporta.

Em forma de 

L

Em forma 

de U

fig.3

2

Aplicar uma 

junta de silicone 

nos ângulos das 

junções dos 

painéis

Tiras DECOHOC nos 

bordos das portas



22

Junta desilicone

■ 4.8 MONTAGEM DO DECOCHOCNOS CAIXILHOS DAS PORTAS

AproteçãodoscaixilhosdasportaspodeserobtidacomospainéisemLouemUdaDECOCHOC.

Colarospainéisecolocarumajuntadesiliconeaolongo docantodocaixilhodaporta- Verparágrafo4.4napágina14.

Aproteçãosobreoscaixilhosdas portastambémpodeserconseguidacomumúnicopainelDECOCHOCmoldadoaquente,feitoàmedidado 

tamanhodocaixilho da porta.

2
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■ ÉESSENCIALUTILIZARSOLVENTESQUENÃODEIXEMRESÍDUOS,QUERGORDUROSOSQUERSECOS.

Emtodososcasos, testarprimeirooprodutonumpedaçodepainel.Asreacçõesserãodiferentesconsoanteacordospainéiseossolventes
utilizados.

OpainelDECOCHOCfoitestadoquantoàsuaresistênciaaosprincipaistiposdemateriaisdelimpeza,desinfectanteseprodutosanti-sépticos

utilizados pelosorganismospúblicose estabelecimentosdesaúde.

Entreoutros,osprodutosabaixoforamtestadoseprovaramnãocausardanosaopainelDECOCHOC:

DETERGENTES ■ SURFANIOS

■ DETERGANIOS

■ UNIDADEMAIS

DETERGENTESDESINFECTANTES ■ DS5001

■ DIVOSANS4

DESCALDADORES ■ TASKICALCÁCIDO

DECAPANTES ■ TASKIradical

■ SUMAD9.7

DESENGORDURANTESDESINFECTANTES ■ DDM

OUTROS ■ Álcoolcirúrgicoa70%

■ Lixíviade usodoméstico

■ Eosina

■ Bétadine

■ Amoníaco

■ ParaalimpezadopainelDECOCHOC,recomendamososseguintesprodutos:

■ Amoníaco

■ Etanol

■ Álcool isopropílico

■ Heptano

■ Pararemovervestígiosdetintaouadesivos,recomendamosautilizaçãodoprodutoabaixo:

BritishNovabyCLEENOLGROUPLTD, BeaumontRoad,Banbury,Oxfordshire,OX161RB. T: 01295251721 . F: 01295 269561

■ SOLVENTESQUENÃODEVEMSERUTILIZADOS

■ Aguardente branca

■ Diluentes detinta

■ Gasolina

5.MANUTENÇÃODOPAINELDECOCHOC

2
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1. FERRAMENTASNECESSÁRIAS

— PROTECTORES DECANTOS

■ Serracircular comlâminadecarbonetodedentesfinosparaalumínioePVC

Porexemplo, tipoKSS300daJANSER,númerodepeça240996000

■ Fitamétricae lápis

Porexemplo,JANSERPeçan.º262481000

■ Nível eaparelhodemedição

Porexemplo,tipoJANSERNIV'OPeçan.º110145000

■ Berbequim e chavedefendas

Porexemplo,JANSERPeçan.º575300000

■ Ventosa

Porexemplo,JANSERPeçan.º570930000

■ Martelo deborracha

Porexemplo,JANSERNúmerodepeça262467000

■ Rolodepressão comcabo duplo

SPMPeçan.ºOUTRMOO2

3
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45 15

■ 2.1PROTECTORESDE CANTOS COMNÚCLEO DE ALUMÍNIO

OsmodelosSPMCORNEA, CORNEAFLEX eCAPCORNsãoprotectoresdecantosconstituídosporumperfildePVCmontadosobreum 

núcleodealumínio.Aaparênciadoproduto éreforçadapor tampasna partesuperiore inferiordoprotetor.

Estesprotectoresdevemseraparafusadosàparede. Oquadroseguinte indicaastécnicasdeinstalaçãoautilizarparaasdiferentessuperfícies

deparedeexistentesno sector da construção.

TIPODEPAREDE PROCEDIMENTO DEINSTALAÇÃO

Paredecomvigasdemadeira Parafusosdemadeira,5x40mm

Estruturasmetálicas Parafusosauto-roscantes, 5x40mm

Placasdegesso cartonado(peleúnica),tijolooco,blocodebrisaoco Tampõesdeexpansão metálicos,5x50mm

Placasdegesso cartonado(duplaface) Tampõesdeexpansão metálicos,5x50mm

Paredes de betão TampõesdotipoFISCHER,6mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

Paredede tijolomaciço,paredesantigas TampõesdotipoFISCHER,8mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

Telhasocasdegesso,betãocelular TampõesdotipoFISCHER,8mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

CORNÉIA CAPCORN

■ Calcularocomprimentodonúcleodealumínioacortar, deduzindoas

dimensões das tampas do comprimento total. As tampas podem ser

colocadasnapartesuperior einferiordosprotectores (fig.1).
■ Cortar o núcleo de alumínio à medida utilizando uma serra

circular ouumaserradearco(fig. 2).

■ Osnúcleos dealumíniosãopré-perfurados.

■ Nas extremidades, verificar se os furos estão a uma distância de

20 a 50 mm, no máximo, da extremidade do núcleo. Se necessário,

efetuar dois furos de 5 mmde diâmetro ao longo das ranhuras do

núcleo com um desvio entre eles para permitir a fixação dos

parafusos(fig.3).

10
30

Furosdeslocados

Groove

CORNÉI
A fig.1

CAPCORN fig.3

2. INSTALAÇÃODEPROTECTORESDECANTOS

7
30

2.1.1 PROCEDIMENTO DE INSTALAÇÃODO PROTECTORDE CANTOSCORNEAFLEXCORNEA, CAPCORN E 135

78

60

fig.2

3
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■ Colocarastampasdeextremidadecontraaparedecomonúcleode 
alumínio.

■ Marcarosorifíciosdosparafusosdatampaedonúcleodealumínio
comumlápis.

■ Perfuraraparede,colocarasbuchaseaparafusaràparede, 

começandopelatampainferior,onúcleodealumínioeatampa

superior (fig.4).

■ Por fim,encaixar operfil dePVC posicionando uma 

extremidade domesmosobre onúcleodealumínioemcontacto

comastampas(fig.5).
■ Emseguida, fixe aoutraextremidadedoperfildePVC, batendo-a

nosítio(fig.6).

2.1.2 PROCEDIMENTO DE INSTALAÇÃO DO CORNEAFLEXDE ÂNGULOVARIÁVEL

OsprotectoresdecantosCORNEAFLEX sãoinstaladoscomdoisnúcleosdealumínioseparadoseinstaladosatodaaaltura(dochãoaoteto).

CORNEAFLEX

DEÂNGULO

VARIÁVEL

■ Depois deperfurar os núcleos, coloque umnúcleocontraa

parede emarque os orifícios de montagem.
■ Perfurareaparafusar osorifícios edepois montaronúcleonaparede.

■ Emseguida, encaixe operfil dePVCemambososnúcleos de

montagemeposicione todo oconjunto contra a parede.
■ Marcaraposiçãodosegundonúcleo.

■ Retirar oconjunto.Voltaracolocaronúcleocontraassuasmarcase

marcaros orifícios de montagem.

■ Perfurar e aparafusar os orifícios e, em seguida, montar o

segundo painel na parede.

■ Emseguida, encaixaro perfil de PVC, começandopelo bordo , e

depois oprimeiro encaixedomesmolado . Deseguida, encaixe

asegunda aresta eosegundo encaixe .

■ Aplicar pressão com um martelo de borracha para garantir que o

alumínioestácorretamentefixadoao perfil de PVC.

fig.4 fig.6fig.5

Ângulo
variáv
el 3

2
4

1

60

3
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■ 2.2 PROTECTORES DE CANTOS AUTO-ADESIVOS

2.2.1 PROCEDIMENTODEINSTALAÇÃODOSPROTECTORESDECANTOSPROFILA30E50,PROTECTA2EPROFIL'INOX30E50

OsmodelosSPMPROFILAePROTECTA2sãoprotectoresdecantossobaformadeumperfildePVCde2mmdeespessura.

OsmodelosSPMPROFIL'INOX30e50sãoprotectoresdecantossobaformadeumperfildeaçoinoxidávelde1mm

deespessura.Estesprotectoressãomontadosdiretamentesobreassuperfíciesdasparedescomcolademástique

SPM.

Sãocolocadastirasdeespumaauto-adesivasemambasasextremidadesparamanter oprotetordecantosnolugarenquantoacolaseca(tempode

aderência).Estastiras deespumaadesiva,porsi só,nãoproporcionam umsuportepermanente.

■ Aplicar acolademástique SPMnasuperfíciedo perfil, como

indicadono desenho abaixo (fig.1).
■ Retirar aspelículas deproteçãodastirasdeespuma adesiva(fig.2).

■ Colocaroprotetordecantocontraaparede.

■ Pressionarcomforça(comumrolo) emtodaasuperfícieda secção

extrudidadePVCoudeaçoinoxidável.
■ Limpeoexcessodecolacomumpanoeáguaquente.

Cola de

mástiqu
eSPM

Tiras deespuma
adesiva

PROTECTA2 PROFIL'INOX 50

fig.1 fig.2

3
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1. FERRAMENTASNECESSÁRIAS

— CORRIMÕES

■ Serracircular comlâminadecarbonetodedentesfinosparaalumínio

ePVCpara cortesrectos e rasgos

Porexemplo, tipoKSS300daJANSER,númerodepeça240996000

■ Martelo deborracha

Porexemplo,JANSERNúmerodepeça262467000

■ Fitamétricae lápis

Porexemplo,JANSERPeçan.º262481000

ou

■ Laser

Porexemplo, JANSERLL120Númerodepeça270580000

■ Nívelerégua

Porexemplo,JANSERNIV'ONúmerodepeça110145000

■ Rolodepressão comduasmãos

SPMPeçan.ºOUTRMOO2

■ Berbequim e chavedefendas

Porexemplo,JANSERNúmerodepeça575300000

■ Ventosa

Porexemplo,JANSERPeçan.º570930000

■ AdesivodePVCrígido,por exemplo,TANGIT- U

■ ColadotipoLOCTITE

■ Localizador de ângulos

Porexemplo,BOSCHNúmerodepeçaDWM40L

■ Parafusodecabeça cilíndricaPhillipsauto-roscante4,2 x19mmDIN7505M

Porexemplo,FABORYPeça n.º31120042019

■ Chave Allen, 2,5mmA/F

4
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3.PROCEDIMENTODEINSTALAÇÃO

Atabelaabaixomostraastécnicasdeinstalaçãoaseremutilizadasparaasváriassuperfíciesdeparedeencontradasnosector

daconstrução. Estastécnicassãoaplicáveisa todosostiposdecorrimãoSPM.

TIPODEPAREDE PROCEDIMENTO DEINSTALAÇÃO

Paredescomvigasdemadeira Parafusosdemadeira,5x40mm

Estruturasmetálicas Parafusosauto-roscantes, 5x40mm

Placasdegesso cartonado(peleúnica),tijolooco,blocodebrisaoco Tampãodeexpansão metálico,5x50mm

Placasdegesso cartonado(duplaface) Tampãodeexpansão metálico,5x50mm

Paredes de betão TampõesdotipoFISCHER,6mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

Paredede tijolomaciço,paredesantigas TampõesdotipoFISCHER,8mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

Telhasocasdegesso,betãocelular TampõesdotipoFISCHER,8mmdediâmetro,paraparafusosde5x40
mm

OprocedimentoabaixomostraaformamaisrápidaesimplesdeinstalaroscorrimãosSPM.Emprincípio,existemduasfasesprincipais:

•Cortedoperfilàmedida:esteprocedimentoécomumatodososmodelosdecorrimãoSPM.

• Preparaçãoemontagemdoscorrimãos:esteprocedimentoéespecíficopara

cadamodelo.Sãonecessárias pelo menosduaspessoaspara instalaros 

corrimãosSPM.

■ 3.1 CORTEDE PERFIS DE ALUMÍNIO E PVC EM COMPRIMENTO

■ Meçacadasecçãodaparedeparacortar eprepararoscomprimentos

docorrimãoantesda instalação.
■ Emcadaextremidadedocorrimão,deixarumafolgade30mmentrea

extremidade docorrimão (com oseu retorno de parede) e obordo

da parede ou do caixilho da porta. Esta folga de 30 mm, que é a

distância a que oacessório penetra no perfil, permite que o retorno

deparedesejaremovidosetiver de ser substituído.

■ Com base nesta medida, utilize a tabela abaixo para calcular os

comprimentosdecortedosperfisdealumínioePVC(perfil dealumínio

apenasnocasodoscorrimõesPERFORMER).
■ O quadro seguinte indica as tolerâncias a subtrair (ou a

acrescentar) aos perfis de alumínio ou de PVC, em função dos

diferentes retornos de parede e dos ângulos internos/externos a

utilizar.

CARRINHODE MÃO TAMPAFINAL RETORNODEPAREDE PEÇAANGULARINTERNA/EXTERNA

ESCORT40AlumínioePVC -22 mm -82 mm Interna: -122mm,Externo: -2mm

STARLINE90AlumínioePVC -17 mm -85 mm Interno: -132mm,Externo: -2mm

PERFORMER2Alumínio -16 mm -86 mm Externo: +23mm

PERFORMER2PVC -7 mm -106 mm Externo: +3mm

■ Uma vez calculados os comprimentos do perfil de alumínio e

do perfil de PVC, corte os perfis à medida, utilizando uma

serra circular com uma lâmina adequada (de preferência,

uma lâmina de dentes finos, para obter um rebordo liso). 

Para uma melhor aparência, serre os perfis de alumínio e de

PVCàmedida,enquanto são fixados por encaixe.

ExemplodemediçõesparaoperfilESCORT40

2. INSTALAÇÃODECORRIMÕES

Retorno à

parede L =

80 mm

Dimensões do perfil de

alumínio e PVC

Tampa final

L = 20 mm

30mmde

distância do

caixilho da porta

30mmde

distância do

caixilho da porta

4
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ESCORT 40
■ 3.2 PREPARAÇÃO DOS CORRIMÃOS DA 

ESCOLTA40
Tampa de

extremidade
emPVC

MG040+EB

2 mm
juntabactericida

Corrimão 
redondoem

alumínio com
revestimento 
em PVC MC040

ou MG040 SAA+S3

Retorno deparede
emPVC
MG040+ER

ou

MG040 SAA+SP

MG040 SAA+S

3 suportes de
alumínio anodizado

com fecho 
automático

Oscorrimãos ESCORTsãofornecidoscomabainhadePVCjáfixadaaoperfil dealumínio.

■ Introduzir ossuportesnaranhuradoperfil dealumínio.

■ Parasuportesdeextremidade,utilizaroespaçamentoparaum

suporte entreobordodoperfil eosuporte de extremidade.
■ Coloqueagoraossuportesa intervalosde1200mm.Emcasode

utilização intensa e para superfíciesde paredemais leves, por

exemplo,placasdegessocartonado,utilizeintervalosde800mm.

■ Para comprimentos curtos de corrimão, utilize pelo menos duas consolas
colocadas emintervalosregulares.

■ Agora, fixe os suportes ao perfil de alumínio utilizando uma chave

Allende2,5mm(fig.1).

■ 3.3 MONTAGEM DOS CORRIMÃOS ESCORT 

40

■ Uma vez preparados os comprimentos de

corrimão, juntamente com os seus retornos de parede,

tampas de extremidade, suportes e fechos, os corrimãos podem

ser montadosnassuas respectivassecções deparede.
■ Para uma altura docorrimão de 900 mmacima donível dochão,

utilizar um lápis (ou um laser) para desenhar, em cada

extremidade da secção de parede, uma marca a uma altura de 845

mm(paraossuportes MG040+SeMG040+S3) ou810mm(para

MG040+SPsuportes).

■ Estas marcas devem ser traçadas de modo a coincidir com os

orifícios de fixação dos suportes (traçar linhas com cerca de 50

mm de comprimento, a partir de uma distância de 210 mm do

bordo da parede para as extremidades com retornos de parede,

ou150 mmpara asextremidades com tampasdeextremidade).

Furo Furo

ParafusoAllenparamontagemdosuporte fig.1

80

55

MG040+S au +S3

80

90

MG040+SP

900

810

900

845

■ Em seguida, inserir os acessórios (tampas, retornos de parede,

juntas, etc.) ebloqueá-loscomosparafusospré-instaladosparaquese

expandamefixemfirmementeosacessórios.
■ Por fim, corte osfechos com oscomprimentosnecessários e fixe-os

naranhuradoperfil.

Perfil

Mais
perto

4
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■ Em seguida, segurar o corrimão contra a parede, deixando um

espaçode30mmemrelaçãoaobordodaparede,ecolocarosfuros

efectuados nossuportessobre asmarcas.
■ Utilize um nível de bolha de ar para verificar se o corrimão está na

horizontal e, em seguida, marque os furos a efetuar para cada

suporte naparede.

■ Utilize agora uma broca adequada para perfurar a parede. O

diâmetrodofurovariaconsoanteotipodeparede(vera instalaçãodo

corrimão

tabeladeprocedimentos acima(página25).

■ Para perfurar em ambientes limpos, recomendamos a utilização

de um aspirador de pó colocado imediatamente abaixo da broca para

recolhereficazmentetodoopó.
■ Quando todos os furos tiverem sido efectuados, monte os suportes

do corrimão na parede, começando pelos dois suportes das

extremidades.

Retorno de
parede em
PVC
MC090+ER

Perfil de
alumínio

PVC
bainha

STARLINE 90
■ 3.4 PREPARAÇÃO DOS CORRIMÃOS STARLINE 90

MC090

Banda
dePVC
flexível

Tampadeextremidade
emPVCMC090+EB

MC090 SAA+S

Articulação
bactericida

■ Introduzir ossuportesnaranhuradoperfil dealumínio.

■ Parasuportesdeextremidade,utilizaroespaçamentoparaum

suporteentreo bordodoperfil e osuporte de extremidade.
■ Coloqueagoraossuportes aintervalosde1200mm.Emcasode 

utilizaçãointensaeparasuperfíciesdeparedemaisleves, por 

exemplo, placasdegessocartonado, utilize intervalosde800mm.

■ Paracomprimentoscurtosdecorrimão,utilizepelomenosduasconsolas
colocadas aintervalosregulares.

■ Agora, fixe os suportesaoperfildealumínioutilizando uma

chave Allen de2,5mm(fig.2).

■ Montaroperfil dealumínioeosacessórioscomumachaveauto-roscante
Parafuso4,2x19mmourebite,deacordocomosesquemas abaixo 
(fig.3.1e3.2).

■ Colocaroparafusoourebitea10mmdasextremidadesdoperfil.

■ ParaasversõesanodizadasecombainhadePVC,colarafita flexível

de PVCpré-coladaaolongo detodo ocomprimentodoperfil e dos

seus acessórios

(fig.4).

■ Pressionarbemestabandaaolongo detodooseucomprimento.

■ Reforçar acolagemdasextremidades dafaixaaosretornos da

paredeutilizandocola do tipo LOCTITE.

120

valores em

mm

900

1 200

Tampa final

fig.1

Parafuso Allen para
montagem do
suporte

fig.2

4
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fig.3.1
fig.3.2

fig.4
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4
fig.1

■ 3.5 MONTAGEM DOS CORRIMÃOS STARLINE 90

■ Uma vez preparados os comprimentos de corrimão,

juntamente com os seus retornos de parede, tampas de

extremidade e suportes, os corrimãos podem ser montados

nas suas respectivas secções de parede (fig.1).
■ Para uma altura de corrimão de 900 mm acima do nível do

chão, utilize um lápis (ou um laser) para desenhar, em cada

extremidade da secção de parede, uma marca a uma altura

de 800 mm para os suportes MC090 SAA+S.

■ Estas marcas devem ser traçadas de modo a coincidir

com os orifícios de fixação dos suportes (traçar linhas com

cerca de 50 mm de comprimento, a partir de uma distância

de 185 mm do bordo da parede para os extremos com

retornos de parede, ou 115 mm para os extremos com

tampas).

■ Quando a marcação de cada secção de parede estiver

concluída, monte o corrimão na parede utilizando o método

indicado para as calhas ESCORT 40 (ver parágrafo 3.3 na

página 27).

EXECUTOR
■ 3.6 PREPARAÇÃO DOS CORRIMÃOS DOS ARTISTAS

Tampa de
extremidade

emPVC
MC142+EB Espaçador

com parafuso
defixação 
MC142 GAR+S

MC142 BRT+SD

1º
■ CASO:

A secção do corrimão é montada com, pelo menos, uma tampa de 

extremidade.

• Em primeiro lugar, fixe o perfil de PVC ao perfil de alumínio.

•Colocar a junta bactericida na tampa da extremidade.

• Encaixar a tampa no perfil de PVC, verificando se a junta está 

corretamente posicionada.

• Colar a tampa da extremidade ao perfil de PVC com cola para 

PVC. Aplicar a cola nas partes superior e inferior da tampa da 

extremidade.
•Colocar o acessório na outra extremidade.

Braçadeir
ade

alumínio
ajustável
defixação

MC142 BRT+S

30

50

100
90

MC090 SAA+S

Junta 
bactericidade 2
mm

Perfil de
PVC liso
MC142

Retorno à parede
emPVC/ângulo
externo de 90°
MC142+ER/ 
MC142+AE

fig.1

Perfil 
contínuo de
alumínio

rápida

Conta de
cola na

tampada
extremidad

e
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fig.1

Parafusos auto-
roscantes 4,2 x 
19 mm

fig.2
fig.3

■ 2º CASO:

A secção do corrimão é montada com dois retornos de parede.

•Comece por colocar o retorno de parede apenas num dos lados do perfil de 

alumínio.

• Verificar se o retorno de parede é perpendicular ao perfil de alumínio.

• Fixe o acessório utilizando um parafuso auto-roscante (4,2 x 19 

mm) colocado a 10 mm da extremidade do acessório (fig.1).
• Colocar a junta bactericida, certificando-se de que os 

localizadores que mantêm a junta no lugar estão 

corretamente inseridos nas ranhuras dos acessórios.

• Em seguida, fixe o perfil de PVC na calha de alumínio e 

deslize-o contra a junta, certificando-se de que as 

saliências encaixam nos interstícios.

•Colocar a junta e o acessório no outro lado da calha e fixar o acessório.

■ Em ambos os casos, após a montagem dos acessórios:

•Bloqueie o conjunto utilizando um parafuso auto-roscante em ambas as 

extremidades do perfil de alumínio (fig.2).

• Por fim, colocar os grampos de fixação no perfil de alumínio (fig.3).

■ 3.7 MONTAGEM DOS CORRIMÃOS DOS EXECUTANTES

■ Para uma altura de corrimão de 900 mm acima do nível do chão, posicione os espaçadores de 

montagem a uma altura de 824 mm para os espaçadores MC142BRT+S e 804 mm para os espaçadores 

MC142BRT+SD.

Fur

o

MC142BRT+S ESPAÇADOR 
ESPAÇADOR

■ Marque a parede com um lápis e uma régua, ou com um

laser.

■ Colocar os espaçadores exteriores a 230 mm das

extremidades da secção de parede.
■ Perfurar e tapar a parede e, em seguida, iniciar o parafuso

na bucha. Segure o espaçador contra a parede enquanto o

faz deslizar para o parafuso e, em seguida, aperte o parafuso

(fig.4).

■ Agora, coloque os espaçadores a intervalos de 1200 mm.
Onde for provável uma utilização intensa, e

MC142BRT

+SD

Fur

o

para superfícies de parede mais leves, por exemplo, placas de gesso 
cartonado, utilizar interiores de 800 mm (fig.4).
■ Posicione o corrimão nos seus espaçadores de 

montagem movendo o grampo deslizante de fixação 

conforme necessário (fig.5).

■ Ajustar a distância entre o corrimão e a parede 

conforme necessário e, em seguida, apertar o parafuso 

por baixo utilizando uma chave Allen de 3 mm (fig.6).

fig.4 fig.5 fig.6

MC142BR

T+S

140

7

6

105 à 

115

8 4

140

9

6MC142BRT

+SD

105 à 

115

80

4

4



31

Listadosângulosdisponíveis paraoscorrimõesSPM:

CARRINHODE MÃO ÂNGULOSINTERNOS ÂNGULOSEXTERNOS ÂNGULOSFEITOSÀMEDIDA

ESCORT40 Disponível Disponível Disponívelde90a165°

STARLINE90 Disponível Disponível Disponívelde90a160°

EXECUTOR2 Não disponível Disponível Não disponível

■ Oângulo decadacantodevesermedidopreviamente,insitu, comummedidordeângulos.

■ Montar o corrimão numa extremidade da peça

angular e apertar o parafuso de fixação (ou furar e

rebitar no caso dos corrimões STARLINE 90 ou

PERFORMER).
■ Na outra extremidade desta peça angular, insira um

comprimento de 500 mm de corrimão. Este

comprimento destina-se apenas a servir de modelo e

não deve ser fixado de forma permanente à peça

angular.

■ Monte os suportes nos corrimãos (com dois

suportes na peça modelo).

■ Na primeira secção de parede, marque a altura de

montagem do corrimão.

■ Posicione o conjunto contra a parede sobre as

marcas de altura. Segure agora os suportes na peça

modelo contra a sua secção de parede. Este método

facilita a fixação do conjunto.
■ Marque os orifícios de montagem do suporte na

parede (utilizando um nível de bolha de ar para

verificar se a montagem está na horizontal).

■ Apoiar o conjunto no chão e retirar o gabarito.

■ Perfure e encaixe a primeira secção da parede, ou

seja, o lado do corrimão e não o lado da peça

modelo.
■ Monte e fixe o corrimão e os seus suportes na peça

angular, no lugar da peça-modelo.

■ Colocar o conjunto contra a parede, seguindo a

marcação.

■ Agora, fixe temporariamente a primeira secção do

corrimão à parede. Uma pessoa deve fixar o

corrimão, começando pelos suportes exteriores,

enquanto a outra pessoa apoia a outra secção do

corrimão para evitar partir a peça angular.
■ Em seguida, marque os orifícios de montagem do 

corrimão ainda não fixado.

■ Quando esta marcação estiver concluída, retire o 

conjunto da parede desaparafusando os suportes do 

corrimão fixados anteriormente.
■ Perfurar e tapar a segunda secção da parede.

■ Reposicione o conjunto e monte a primeira secção 

do corrimão, e depois a segunda secção, nas 

respectivas paredes.

4.ÂNGULOSINTERNOS,EXTERNOSEPORMEDIDA

Peça angular interna
Peça de medição

Nível de bolha de ar

Corrimão

Marcar os orifícios de montagem
do suporte

Ângulo interno de 125° Externo ângulo de 125°

Recomendamosautilizaçãodoseguinteprocedimentoparaobterumencaixe perfeitoentreocorrimãoeacantoneira,assegurando

simultaneamentequeacantoneiraé colocadacentralmentesobreo cantoda parede:

4
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Bloco de
junção MC142
BRT+MGT

A junção entre dois comprimentos de corrimões PERFORMER consiste numa única peça que assegura o 

alinhamento e a resistência da junção. A peça é fixada ao carril de alumínio por dois parafusos de cabeça 

sextavada com 5 mm de diâmetro.
Com os corrimãos PERFORMER, desloque as extremidades do perfil de alumínio e de PVC para ocultar 

quaisquer lacunas.

Asjuntassãoutilizadas paraassegurarumauniãoforteesuave entredoiscomprimentosrectosde 

corrimão.AsjuntasparacorrimãoESCORT40eSTARLINE90sãocompostasporduaspartesquesão

rápidasefáceisdeinstalar:
•Umacunhademontagemcom100mmdecomprimentoproporcionaumauniãoforteentreoscorrimões.

•Umblocodejunçãoparaalinharcorretamenteocorrimão.

ParaoscorrimãosESCORT40eSTARLINE90combainhadePVC,desfasarasextremidadesdoperfildealumínioedabainhadePVCpara 

ocultareventuais folgas.

Blocode
junção MC090
SCO+M

STARLINE90

Cunhademontagemcom

doisparafusos serrilhados MC090
SAA+CDM ou dois parafusos Allen
MC090SAA+CDR

Cunhademontagemcom

dois parafusos serrilhados MG040
SAA+CDM ou dois parafusos Allen
MG040SAA+CDR

5.JUNÇÃODECORRIMÕES

Blocode
junção MG040
SCO+M

ESCORT40

4

Perfil 
dePVC

Perfil de  aluminio

EXECUTOR
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7. INSTALAÇÃODECORRIMÕESEMESCADAS

Quandoasuperfíciedaparedeéirregular,ossuportesparaESCORT40eSTARLINE90podemserajustadoscontraaparedeatravésdautilização

decalçosdeajustede10mm.Estescalçossãocolocadosatrásdossuportes.

Calço MG040SCO+CAL (para ESCORT 40)

Calço MC090SCO+CAL(para STARLINE 90)

Suporte

Seasescadastiverempatamares,utilizarcorrimõesESCORT40.

ESCADAS COM PATAMARESSINUOSOS

■ Estainstalação utilizapeçasdeligaçãoemdecliveepeçasangulares

externasemcada patamar.
■ Aspeçasdeligaçãodeinclinaçãosãofeitasàmedida(entre90e

165°).Ainclinaçãodecadaescadadevesermedidaprimeiro com 

ummedidordeângulos.

■ Apeçadeligaçãodainclinaçãoécolocada sobre ocorrimãoe

depois fixadadeforma permanentecom umparafuso pré-

montado.

ESCADA COM PATAMAR RECTO

■ Esta instalação utiliza peças de ligação de inclinação e peças de

ligaçãodeinclinaçãoangularem cada patamar.

■ A ligação de inclinação angular é constituída por uma peça angular e uma
mangaseparadas.

■ Ambasaspeçassãofixadasaocorrimão comumparafuso pré-instalado.

■ A cantoneira e a manga são unidas com um adesivo como o

TANGIT-U para PVC rígido. Isto deve ser feito no momento da

instalação, de modo a alinhar corretamente as duas secções do

corrimão.

6. SHIM

Ligação 

em declive

MG040+ARP Ângulo

externo

MG040+AE

Ligação de

inclinação 

angular 

MG040+CRP
Ligação 

em declive

MG040+ARP

4
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900 mm

Até 850 mm

Suporte

105

Cortes em
esquadria a

100

45°

Cunhademontagem deremoção
rápida

900 mm máx.

4

Quando estiver instalada uma conduta de serviço, pode ser necessário prever uma secção de corrimão amovível 

onde seja necessário aceder à conduta.

■ 8.1 ESCORTA

Para os corrimãos ESCORT 40, o kit de condutas 

de serviço é fornecido no local, cortando o perfil 

ao comprimento da porta de acesso utilizando 

cortes em esquadria de 45˚.

KIT DE CONDUTAS DE SERVIÇO PARA O 

CORRIMÃO ESCORT 40:

■ 8.2 STARLINE 90

Para os corrimões STARLINE 90, a SPM pode fornecer uma versão de 900 mm pronta a utilizar.

kit de instalação (outros comprimentos a pedido). KIT DE CONDUTAS DE SERVIÇO PARA 

CORRIMÕES STARLINE 90:

Oblocodejunção 
interior de 80
mm desliza no

interior do perfil.
Libertado com
uma chave 

Allen

Cunha de
montagem 
exterior de 80
mm com 2
parafusos Allen 900 mm de comprimento 

de perfil Starline, 
especialmente maquinado 
para conduta de serviço. 

(Outros tamanhos 
disponíveis a pedido)

■ 8.3 MONTAGEM COM UM SUPORTE DE 

REMOÇÃO RÁPIDA

•Para as portas da conduta de serviço ESCORT 40 ou

STARLINE 90 com mais de 900 mm de comprimento,

será necessário fornecer um suporte de remoção

rápida na porta de acesso à conduta de serviço.
• O suporte de remoção rápida é fornecido com uma

cunha de montagem (MG040 SAA+SDE para ESCORT

40 ou MC090 SAA+SDE
para STARLINE

90) que pode ser fixada ou fixada na ranhura do perfil

de alumínio com uma chave Allen de 5 mm.

Suporte de remoção 
rápida

MG040 SAA+SDE (para 
ESCORT 40) MC090 
SAA+SDE (para STARLINE 
90)

8.INSTALAÇÃODECORRIMÕESCOMOKITDECONDUTASDE
SERVIÇO
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Os corrimões curvos podem ser instalados utilizando os corrimões 

ESCORT 40 ou STARLINE 90.

Oslimitesdecurvaturadisponíveisutilizandoosdiferentescorrimãossãoapresentadosabaixo.

PRODUTO RAIODECURVATURAMÍNIMO RAIODECURVATURAMÁXIMO

ESCORT40
comrevestimentoemPVCouefeito
madeira

2 m 12m

ESCORT40

anodizadoourevestido
0,4 m 12m

STARLINE90

combainhaemPVC
3 m 12m

STARLINE90
anodizado, efeitomadeiraou
revestido

0,4 m 12m

Para raios de curvatura inferiores a 2 metros, os corrimãos curvos são montados em 

suportes especiais reduzidos (largura).

4 0

MG040 SAA+SR (para 

ESCORT 40) MC090 

SAA+SR (para STARLINE 

90)

9. INSTALAÇÃO DECORRIMÕESCURVOS

4
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Corrimã
oreto

Corrim
ão
curvo

Corrimã
oreto

Secção
reta

Secção
reta

Curva CONVEX

X

Quandooscorrimãoscurvossãoinstaladosnumpercursocomcorrimãosrectos,apartecurvaéterminadacomsecçõesrectasemcada

extremidade,demodoaobter umajunçãosuave.

Oscorrimõescurvossãofabricadoscomrecursoagabaritosfabricadosinsitu.Oprocedimentoseguinteéutilizado paradeterminaradimensãodogabarito:
■ Desenharumalinha dereferêncianochãocujoeixoX-Xéumalinhatangenteaoraio(paracurvasconvexas)oualinhadacordaatravésda 

secção curva(para curvas côncavas).
■ Agora, desenhevárias linhasnadireção dacurvadaparede, a intervalosde200mm,perpendiculares aoeixoX-X.

■ Agora,elaboraumatabelacomosvaloresxeydecadalinha.

Y
Y

Ponto tangente

Centro

curva CONCAVE

X

4
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ÁSIA:Gerflor Ásia
Tel: +852 92226355- Fax:+852 30061449
correioeletrónico:gerflorasia@gerflor.com

AUSTRÁLIA/NOVA ZELÂNDIA: Gerflor Australasia Pty.
Ltd Austrália Tel: 1800060785- Nova Zelândia Tel: 0800630
119e-mail: gerflor@gerflor.com.au

ÁUSTRIA/SUÍÇA: Gerflor GmbH
Tel:+43(0)7229/70800-0- Fax:+43(0)7229/70800-218
correio eletrónico: austria@gerflor.com-
switzerland@gerflor.com

BÉLGICA/LUXEMBURGO:Gerflor Benelux
Tel:+32(0)37664282- Fax:+32(0)37662914
correioeletrónico:gerflorbelgium@gerflor.com

CANADÁ:GerflorInternational
Tel: +1 4505389828- Fax:+1 4505389827
correioeletrónico:gerflorcanada@gerflor.com

CHINA:Gerflor China
Tel: +86 2163578818- Fax:+86 2163578998
correioeletrónico:gerflorchina@gerflor.com

FINLÂNDIA: Gerflor Oy
Tel: +358 (0)106175150- Fax:+358 (0) 106175152
correioeletrónico: info@gerflor.fi

FRANÇA: SPM
Serviço ao cliente:
Tel:+33(0)534394040
Fax:+33 (0)534394050
correioeletrónico:service.clientele@spm.fr

ALEMANHA:GerflorMipolam GmbH - Kunden-
ServiceTel: +49(0)2241-2530131- Fax:+49(0)2241-25
30100
correioeletrónico:kundenservice@gerflor.com

IRLANDA: Gerflor Ltd
Tel: +353 (0) 429661431- Fax: +353(0) 429661759
correioeletrónico:gerflorirl@gerflor.com

ITÁLIA:GerflorS.p.A.
Tel: +390290786012r.a. - Fax:+39 0290427484
correioeletrónico:gerfloritalia@gerflor.com

AMÉRICALATINA(Brasil): GerflorAmérica
LatinaTel: +55 11 38 48 20 20- Fax: +55 11 38 48
2023
correioeletrónico:gerflor@gerflor.com.br

MÉDIOORIENTE:Gerflor Médio Oriente
Tel: +966 38471779- Fax:+966 38471781
correioeletrónico:gerflorME@gerflor.com

PAÍSESBAIXOS:GerflorBV
Tel: +31 (0)402661700- Fax:+31 (0)402574689
correioeletrónico:gerflorNL@gerflor.com

NOUTROSPAÍSES:Gerflor International
Tel: +33(0)4 74054000- Fax:+33 (0)474050313
correioeletrónico:gerflorcontract@gerflor.com

POLÓNIA:Gerflor Polska Sp z o.o
Tel: +48618233401- Fax:+48618233433
correioeletrónico: info@gerflor.pl

PORTUGAL:Gerflor Iberia, SA
Tel: +351 218439549- Fax: +351218465544
correioeletrónico:gerflorportugal@gerflor.com

RÚSSIA:EscritórioGerfloremMoscovo
Tel:+7495430-86-54/65-Fax:+7495430-85-46
correioeletrónico:gerflorrus@mspk.east.ru

ESCANDINÁVIA:Gerflor Scandinavia
Tel: +4764956070- Fax:+4764956080
correioeletrónico:gerflorscand@gerflor.no

ESPANHA:Gerflor Iberia, SA
Tel: +34916535011- Fax:+34 916532585
correioeletrónico:gerfloriberia@gerflor.com

REINOUNIDO:GerflorLtd
Tel: +44 (0)1926622600- Fax:+44(0)1926401647
correioeletrónico:contractuk@gerflor.com

EUA:GerflorNorthAmerica
Tel:877GERFLOR (4373567)- Fax:8473943753
correioeletrónico: info@gerflorusa.com

gerflor.com ARQUITECTURA 
DECORAÇÃO 
DESPORTO 
TECNOLOGIA 
ESPECÍFICA

Saúde
e
seguran
ça

ISO 14001

Reciclagem Ciclo de vida
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Análise

Comprometidos com o desenvolvimento sustentável
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